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BE 11:00 13:10 14:00 16:20 18:40
KBR 12:30 14:40 15:30 17:50 20:10
108 | 108 BEnEE WERRIR!? - WEKm!? SRFY—FTHUN
3 10 + O Signo da Cidade Se Eu Fosse Vocé Se Eu Fosse Vocé 2 O Mistério do Samba
H H The Sign of the City If | Were You If | Were You 2 The Mistery of Samba
ZRFY—FATHUN - MR KL Eng¥ AIVk—5
4E 118 O Mistério do Samba Se Eu Fosse Vocé 2 O Signo da Cidade Cartol
The Mistery of Samba If | Were You 2 The Sign of the City artola
fe - WERRIE!? T Foivd7ib-La—F FkoT. 85,
5H 12H Se Eu Fosse Vocé 2 x;é IX /';E”/ Durval Discos O Cheiro do Ralo
If | Were You 2 uzu Ange Durval Records Drained
Fobd7iv-La—F ZRTV—FT BN Fo2—-ExO fhidE=t
6H 13H B Durval Discos O Mistério do Samba Doutores da Alegria Eu Sou Feliz
Durval Records The Mistery of Samba Doctors of Joy I am Happy
T, Fy%2—-EXO BnEE AIV—DEZE
7E 1 4E K XZZ L X /';E v Doutores da Alegria O Signo da Cidade O Céu de Suely
uzu Ange Doctors of Joy The Sign of the City Suely in the Sky
WERRIF!? _5 - R R Im!? = e
8E 15 E X Se Eu Fosse Vocé t”Cl, I: | e Se Eu Fosse Vocé 2 /\lllg-’{f?'fdt “F
If | Were You artola If | Were You 2 ertincando
BEnEE TKkoT. 85, AIY—-DEE ZRFV—FTHUN
9H | 16H O Signo da Cidade O Cheiro do Ralo O Céu de Suely O Mistério do Samba
The Sign of the City Drained Suely in the Sky The Mistery of Samba
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TIECKET INFORMATION
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BI5c%F / Ingresso Antecipado / Advance Ticket

L H% / Ingresso no dia / At the door

N,

1= / Ingresso para 1 sessdo / One-Session Ticket ¥1,300 —H#% / Integral / Public ¥1,500
3[E1% / Kit com 3 ingressos / Three-Session Ticket Set ¥ 3,600 =i KFE / Estudantes / Students ¥1,300
7')—JNR / Passe Livre / Free Pass ¥10,000 2Z7-I\A / Criangas e idosos / Seniors, children 3¢ 1,000
(ZEIZBRES0# / Quantidade limitada: 50 / Only 50 tickets are available.)
BRFSHAR: 20095882555 10528 T (AR 1058 ET)
Periodo de vendas: de 25 de agosto a 2 de outubro de 2009. (*para Osaka: até 8 de outubro).
Sales period: from August 25th until October 2nd (*Osaka: until October 8th). m
Bunkamura 8.
& e
- s & ey "% SHIBUYA
AR 55 & PR / Ponto de Venda / Where to Purchase | N T ﬁf;:z %,
1090
o TEL.: 03-3464-6277 7 e
. . . <
[ | §J?%\EI / Na? b/ll\hfetenas / At the door . SR A A ive®
R (Tokyo): #3772 —TSUTAYA / Shibuya Theater Tsutaya Os assentos 30 A T FOREEAR
KBy (Osaka): % +X—"J# / Cine Nouveau reservados. Cada

W 77y U / Ticket Pia
POI—F /P Code: 8 (Tokyo) 461-112 KPR (Osaka) 461-113

B o—v>F4 v / Lawson Ticket

LO—F /L Code: & (Tokyo) 38389  ABk (Osaka) 55129

*3[EE T —/NRIFBIBRODIHTTERFTS/ Kit com 3 ingressos e passe livre: vendas so-
mente no local. / Three-Session Ticket Set and Free Pass, available only at the door.

BEWEDE / Information

T IVIVHERRTEER

| [FYEZF—2-IV2—FTAAVMERA]
TEL:03-5637-5469 (FFH:10:00~18:00)
E-mail : info@tupiniquim.jp
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FIBEZEARY A FET www.cinemabrasil.info

ingresso é valido para
uma Unica sesséo.

All seats are reserved. Each ticket is valid for a single session.
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Os assentos nao sao
reservados. Cada
ingresso ¢ valido para
uma Unica sesséo.
Entrada de acordo com o nimero da senha.

All seats are non-reserved. Each ticket is valid for a single session.
Admission will be according to the number on your admission pass.




